


  

Алилуя (г. 5) 
• Ми́лості Твої ́, Го́споди, пові́к оспі́вуватиму, сповіщу́ з ро́ду в рід і́стину Твою́ уста́ми 

мої ́ми (Пс. 88,2). 
• Бо сказа́в Ти: Пові́к ми́лість збуду́ється, на небеса́х утверди́ться і́стина Твоя́ (Пс. 88,3). 

 

Апостол - Євр. 1, 10 – 2, 3. 
Ти, Господи, напочатку заснував землю, і небеса діло рук твоїх. Вони зникнуть, ти ж 
перебуваєш; усі, мов одежа, постаріються; ти їх, неначе одежу, згорнеш, і, немов одіж, вони 
зміняться. Ти ж – той самий, і літа твої не скінчаться. До кого з ангелів він коли мовив: Сідай  
праворуч мене, доки не покладу твоїх ворогів підніжком під ногу. Хіба ж не всі вони служебні 
духи, що їх посилають до послуг тим, які мають унаслідувати спасіння? Тому ми мусимо  
вважати дуже пильно на те, що чули, щоб, бува, нас не збило з путі.  Бо коли слово, оголошене 
ангелами, було таке важне, що всякий його переступ і непослух тягнув за собою справедливу 
кару,  як утечемо ми, коли занедбаємо таке велике спасіння? Його спочатку проповідував 
Господь, і воно було нам підтверджене тими, що його чули. 
 

Прокімен (г. 5) 
Ти, Го́споди, охоро́ниш нас і збереже́ш нас від ро́ду цього́ і пові́к (Пс. 11,8). 

• Спаси́ мене́, Го́споди, бо не ста́ло пра́ведного (Пс. 11,2). 
 
 

Тропарі і Кондаки 
Тропар воскресний (г. 5):  Собезнача́льне Сло́во Отцю́ і Ду́хові,* від Ді́ви наро́джене на 
спасі́ння на́ше,* оспіва́ймо, ві́рні, і поклоні́мся,* бо благоволи́в пло́ттю зійти́ на хрест* і 
смерть перетерпі́ти, і воскреси́ти уме́рлих* сла́вним воскресі́нням Свої ́м. 

Сла́ва Отцю́, і Си́ну, і Свято́му Ду́хові, і ни́ні, і повсякча́с, і на ві́ки вікі́в. Амі́нь. 

Кондак Тріоді (г. 4): Ни́ні час для ді́яння яви́вся,* при две́рях суд,* воста́ньмо, о́тже, 
постячи́ся* принесі́м сльо́зи блага́ння з ми́лостинням, взива́ючи:* Ми согріши́ли бі́льше 
піску́ морсько́го,* але́ ослаби́, Тво́рче всіх, щоб ми прийняли́ нетлі́нні вінці́. 
 

Антифон 1  
Благослови, душе, моя, Господи... 

 

Антифон 3 
У царстві твоїм... 

 

Євангелія - Мр. 2, 1-12. 
В той час, коли прийшов Ісус до Капернауму, чутка пішла, що він у домі.  І там зібралося 
стільки народу, що не було більш місця, навіть перед дверима; і він промовляв до них 
словом.  І от прийшли до нього несучи розслабленого; несли його четверо.  А що із-за 
народу не могли принести до нього, розкрили стелю над місцем, де він був, і через отвір 
спустили ліжко, на якому лежав розслаблений.  



 

Ісус, уздрівши їхню віру, каже до розслабленого: – Сину, відпускаються тобі твої гріхи. Були ж 
деякі книжники, що сиділи там і думали собі: Як може цей так говорити? Він богохулить! Хто  
може прощати гріхи, крім одного Бога? Ісус вмить збагнув духом, що вони таке собі думають, і 
каже до них: Чого таке мислите у серцях ваших? Що легше – сказати розслабленому: 
відпускаються тобі гріхи, чи сказати: встань, візьми твоє ліжко й ходи?  Та щоб ви знали, що Син 
чоловічий має на землі владу відпускати гріхи, – мовить до розслабленого, кажу тобі: встань, 
візьми своє ліжко і йди додому. Устав той і зараз же взяв ліжко, й вийшов на очу всіх; і 
дивувалися всі, хвалили Бога й казали: – Ніколи ми такого не бачили. 
 

Замість Досто́йно співаємо 
Тобо́ю ра́дується, Благода́тная, все творі́ння, а́нгельський собо́р і лю́дський рід, освя́чений 
хра́ме і ра́ю слове́сний, ді́вства похвало́, із яко́ї Бог воплоти́вся і младе́нцем став – пе́ред 
віка́ми су́щий Бог наш. Лоно бо твоє́ престо́лом сотвори́в і утро́бу твою́ просто́рішою небе́с 
учини́в. Тобо́ю ра́дується, Благода́тная, все творі́ння, сла́ва тобі́. 
 

Причасний 

Хвалі́те Го́спода з небе́с, хвалі́те Його во ви́шніх (Пс. 148,1). Алилу́я, алилу́я, алилу́я. 

 

Words Of Wisdom Слова мудрості 

У цей час посту і молитви, браття, простімо від усього серця все дійсне чи уявне, що маємо 

проти будь-кого. Присвятімо себе любові та заохочуймо одне одного до любові й добрих діл, 
стаючи на захист одне одного, маючи добрі думки й чисті наміри перед Богом і людьми. 

Тоді наш піст буде похвальним і бездоганним, а наші прохання до Бога під час посту будуть 
охоче прийняті. Ми по праву будемо називати Його нашим Отцем по благодаті й з відвагою 
скажемо Йому: «Отче, прости нам довги наші, як і ми прощаємо довжникам нашим» (Мт. 6:12). 

Святий Григорій Палама 
 
In this time of fasting and prayer, brethren, let us with all our  

hearts forgive anything or imaginary we have against anyone.  
May we all devote ourselves to love, and let us consider one  

another as an incentive to love and good works, speaking in  
defense of one another, having good thoughts and dispositions  
within us before God and men. In this way our fasting will be l 

audable and blameless, and our requests to God while we fast we  
will readily received. We shall rightly call upon Him as our Father  
by grace and we can boldly say to Him, ‘Father, forgive us our debts,  

as we forgive our debtors’ (Matt. 6:12),  
St. Gregory Palamas 

 



  

Prokeimenon, Tone 5 
You, O Lord, will guard us* and will keep us* from this generation* and forever.  

• Save me, O Lord, for there is no longer left a just man. (Psalm 11:8,2) 
 

Epistle - Hebrews 1:10-2:3 
“You, LORD, in the beginning laid the foundation of the earth, And the heavens are the work 
of Your hands. They will perish, but You remain; And they will all grow old like a garment; 
Like a cloak You will fold them up, And they will be changed. But You are the same, And Your 
years will not fail.” But to which of the angels has He ever said: “Sit at My right hand, Till I 
make Your enemies Your footstool”? Are they not all ministering spirits sent forth to minister 
for those who will inherit salvation? Therefore we must give the more earnest heed to the 
things we have heard, lest we drift away.  For if the word spoken through angels proved 
steadfast, and every transgression and disobedience received a just reward,  how shall we 
escape if we neglect so great a salvation, which at the first began to be spoken by the Lord, 
and was confirmed to us by those who heard Him. 

 

Troparia and Kontakia 
Troparion, Tone 5: Let us the faithful acclaim and worship the Word,* co-eternal with the 
Father and the Spirit,* and born of the Virgin for our salvation.* For He willed to be lifted 
up on the cross in the flesh, to suffer death* and to raise the dead by His glorious 
resurrection. 

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. 
Amen. 

Kontakion, Tone 4: The time for action is now revealed;* the Judge is at the door.* Let us 
rise and keep the fast,* offering tears of contrition with alms and crying aloud:* our sins 
are more numerous than the sands of the sea,* but forgive us, O Maker of all, that we may 
receive incorruptible crowns. 

 

Alleluia, Tone 5 
• Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to generation I will 

announce Your truth with my mouth. 
• For You have said: Mercy shall be built up for ever; in the heavens Your truth shall be 

prepared. (Psalm 88:2,3) 
 

Antiphon 1 “Bless the Lord, O my soul…” 
 

Antiphon 3 “Remember us, O Lord…” 
 



 

Communion Hymn 
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest. (Psalm 148:1) * Rejoice in the 
Lord, O you just;* praise befits the righteous.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 32:1) 

 

 

Gospel - Mark 2:1-12 
And again He entered Capernaum after some days, and it was heard that He was in the 
house.  Immediately many gathered together, so that there was no longer room to 
receive them, not even near the door. And He preached the word to them.  Then they came 
to Him, bringing a paralytic who was carried by four men.  And when they could not come 
near Him because of the crowd, they uncovered the roof where He was. So when they had 
broken through, they let down the bed on which the paralytic was lying. When Jesus saw 
their faith, He said to the paralytic, “Son, your sins are forgiven you.” And some of the 
scribes were sitting there and reasoning in their hearts,  “Why does this Man speak 
blasphemies like this? Who can forgive sins but God alone?” But immediately, when Jesus 
perceived in His spirit that they reasoned thus within themselves, He said to them,  “Why 
do you reason about these things in your hearts?  Which is easier, to say to the paralytic, 
‘Your sins are forgiven you,’ or to say, ‘Arise, take up your bed and walk’?  But that you may 
know that the Son of Man has power on earth to forgive sins”—He said to the paralytic,  “I 
say to you, arise, take up your bed, and go to your house.”  Immediately he arose, took up 
the bed, and went out in the presence of them all, so that all were amazed and glorified God, 
saying, “We never saw anything like this!” 
 

What?! Where?! 
When?! 

March 8 – Shevchenko 
Concert – UNF Hall 
March 20 – Last Day for 
Paska Orders 
March 29 – Paska Sale  
April 5 - Easter 
 

    Що?! Де?! Коли?! 
8 березня – Шевченківський 
концерт – зал UNF 
20 березня – Останній день 
прийому замовлень на паску 
29 березня – Продаж пасок 
5 квітня – Великдень 

Hymn to the Theotokos 
In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks and all the human race. 
Sanctified temple and spiritual paradise, virgins’ pride and boast, from whom God is made 
flesh and became a little Child; and He who is our God before all ages, He made your womb 
a throne, and He made it wider that all the heavens. In you, O Full of Grace, all creation 
rejoices. Glory be to you. 
 

 



ANNOUNCEMENTS – ОГОЛОШЕННЯ 
We welcome all parishioners and visitors who are joining us today!  

 
HOME BAKED GOODS are always welcome and needed in the Church 
Hall for coffee and fellowship time after our Sunday Divine Liturgies.  
ДОМАШНЄ ПЕЧИВО є завжди бажане і потрібне в Церковні Залі щоб 
подавати з кавою в неділю після наших Служб Божих. 

Cookbook – We are now ready to begin working more intensely on our parish cookbook. 
Thanks to all who have submitted their favourite recipes for publication, and if you haven’t 
yet done so were hoping you will submit at least one in the next few weeks.  

This is a reminder to please drop off your recipes to the office or submit 
to Marika Lopata at stsvocookbook@gmail.com. She can also be 

contacted at 416.985.8189 Recipes in English or Ukrainian will be 
accepted and will be translated, if necessary. 
Кулінарна книга – Ми вже готові розпочати більш інтенсивну роботу над 

нашою парафіяльною кулінарною книгою. Дякуємо всім, хто подав свої  
улюблені рецепти для публікації . Якщо ви ще цього не зробили, сподіваємося, що  
протягом наи ближчих кількох тижнів ви подасте принаи мні один рецепт. 

Нагадуємо, будь ласка, залишаи те свої  рецепти в офісі або надсилаи те ї х Маріці Лопаті на 
електронну адресу stsvocookbook@gmail.com. З нею також можна зв’язатися за телефоном 
416-985-8189. Рецепти англіи ською або украї нською мовами прии маються; за потреби вони  
будуть перекладені. 

 
FIRST CONFESSION AND SOLEMN HOLY COMMUNION. Classes in preparation for First  
Confession and Solemn Holy Communion began yesterday. Children who are seven years old 
or in Grade 2 at school should be enrolled in this class so that they can be prepared for the 
reception of these Holy Mysteries after Easter. If you have not yet registered your children, 
please do so as soon as possible by contacting Fr. Peter at pastor.stsvowindsor@gmail.com. 
ПЕРША СПОВІДЬ ТА УРОЧИСТЕ СВЯТЕ ПРИЧАСТЯ. Учора розпочалися заняття з підготовки  
до Першої Сповіді та Урочистого Святого Причастя. Діти, яким виповнилося сім років або які 
навчаються у 2-му класі школи, повинні бути записані на ці заняття, щоб належно підготуватися  
до прийняття Святих Таїнств після Великодня. Якщо ви ще не зареєстрували своїх дітей,  
просимо зробити це якнайшвидше, звернувшись до о. Петра за адресою: 
pastor.stsvowindsor@gmail.com. 

Book of Remembrance - The book of Remembrance (the lists of our departed family 
members and friends) is found in the narthex. If you need to add any names to the list, please 
do so, and fold the top right-hand corner over. If you do not have a list for your family and 
wish to have one, please give your list of names to Father and he will create the list for you.  









Understanding Humility 
Humility, often misunderstood as mere self-deprecation, is far deeper and more profound. It is not 
about thinking less of oneself, but thinking of oneself less. True humility is recognizing our limitations 
and the grandeur of God, acknowledging that all our talents and abilities are gifts from Him. As St. 
John Chrysostom said, “Humility is the root, mother, nurse, foundation, and bond of all virtue.”  

Biblical Foundations 
The Scriptures are replete with teachings on humility. Jesus Christ, our ultimate model, demonstrated 
unparalleled humility. Philippians 2:6-8 describes how He, being God, did not consider equality with 
God something to be used to His own advantage. Instead, He made Himself nothing, taking the very 
nature of a servant and becoming obedient to death, even death on a cross. 

This act of divine humility is the cornerstone of our faith. Christ’s life teaches us that true greatness 
lies in serving others and in submission to God’s will. The Beatitudes further reinforce this: “Blessed 
are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven” (Matthew 5:3). To be “poor in spirit” is to 
recognize our spiritual poverty and our need for God’s grace. 

Humility in the Lives of Saints 
The lives of saints provide us with powerful examples of humility. St. Mary of Egypt, once a notorious 
sinner, repented profoundly and spent the rest of her life in the desert in penance and prayer. Her 
story teaches us that no matter how far we have strayed, humility and repentance can bring us back 
to God. 

St. Seraphim of Sarov, known for his deep humility, would greet everyone with the words, “My joy, 
Christ is risen!” His life was a testament to the joy that springs from a humble heart fully surrendered 
to God. These saints, through their humility, became beacons of light and guides for all of us seeking a 
closer relationship with God. 

Cultivating Humility 
In our modern world, where pride and self-promotion are often celebrated, cultivating humility can 
be challenging but is essential for our spiritual growth. Here are some practical steps: 

1. Prayer and Reflection: Regular prayer and self-examination help us recognize our dependence 
on God and our own limitations. 

2. Service to Others: Serving others without seeking recognition fosters a humble spirit. As St. 
Basil the Great advised, “Announce your good news in secret, and the angels will take it to the 
throne of God.” 

3. Acceptance of Criticism: Embracing constructive criticism and learning from it without 
defensiveness is a mark of humility. 

4. Gratitude: Acknowledging that all we have and all we are is due to God’s grace helps keep pride 
in check. 

5. Learning from Saints and Scriptures: Regular reading of the lives of saints and the Holy 
Scriptures provides continuous inspiration and guidance on the path of humility. 

 



The Joy of Humility 
While the path of humility may seem arduous, it is filled with divine joy and peace. A humble heart is 
free from the burdens of ego and pride, open to receiving God’s grace. It is in humility that we find 
true freedom and the fullness of life in Christ. 

In conclusion, as we navigate our spiritual journey, let us strive to embody humility. Let us look to 
Christ, our saints, our holy tradition, our spiritual father as our guides. For in humility, we discover 
the true essence of our faith and the boundless love of God. 

“Clothe yourselves with humility toward one another, because, ‘God opposes the proud but shows 
favor to the humble.'” (1 Peter 5:5) 

May we always walk this path of humility, growing ever closer to the heart of God. 

By embracing humility, we not only align ourselves with the core teachings of our faith but also 
become true reflections of Christ’s love and grace in the world. 

Смирення — що це таке? 
Смирення, яке часто помилково сприймають як просте самоприниження, є набагато глибшим і 
значущішим. Воно полягає не в тому, щоб думати про себе гірше, а в тому, щоб менше думати 
про себе. Справжнє смирення — це усвідомлення наших обмежень і величі Бога, визнання того, 
що всі наші таланти й здібності є дарами від Нього. Як сказав Іван Золотоустий: «Смирення — 
це корінь, мати, годувальниця, основа і зв’язок усякої чесноти». 

Біблійні основи 

Святе Письмо сповнене настанов про смирення. Ісус Христос, наш найвищий взірець, явив 
безмежне смирення. У Посланні до Филип’ян 2:6–8 описано, як Він, будучи Богом, не вважав за 
здобич бути рівним Богові, але умалив Себе Самого, прийнявши вигляд раба і ставши слухняним 
аж до смерті — і то смерті хресної. 

Цей акт Божественного смирення є наріжним каменем нашої віри. Життя Христа навчає нас, що  
справжня велич полягає у служінні іншим і в покорі Божій волі. Заповіді блаженств також 
підкреслюють це: «Блаженні вбогі духом, бо їхнє є Царство Небесне» (Мт. 5:3). Бути «вбогим 
духом» означає усвідомлювати свою духовну вбогість і потребу в Божій благодаті. 

Смирення в житті святих 
Життя святих дає нам яскраві приклади смирення. Марія Єгипетська, колись відома як велика 
грішниця, глибоко покаялася і провела решту життя в пустелі в покаянні та молитві. Її історія  
навчає, що як би далеко ми не відійшли, смирення і покаяння можуть повернути нас до Бога. 

Серафим Саровський, відомий своєю глибокою смиренністю, вітав кожного словами: «Радосте 
моя, Христос воскрес!» Його життя стало свідченням радості, що народжується зі смиренного 





  



  

Monday, March 2, 2026 

The Hieromartyr Theodotus of Cyrenia 
Is 8:13-9:7  Gen. 6:9-22   Prov. 8:1-21 

 

Tuesday, March 3, 2026 
The Martyrs Eutropius, Cleonicus, & Basiliscus 

Is 9:9-10:4  Gen 7:1-5  Prov 8:32-9:11 
12:00pm – the Sixth hour (Ukr/Eng) 

 

Wednesday, March 4, 2026 
The Venerable Gerasimus of the Jordan 
Is 10:12-20  Gen 7:6-9  Prov.9:12-28 

6:00 pm – The Liturgy of the Presanctified Gifts (Eng) 
 

Thursday, March 5, 2026 
The Martyr Conon 

Is 11:10-12:2  Gen 7:11-8:3  Prov. 10:1-22 
 

Friday, March 6, 2026 
The 42 Martyrs of Ammorium 

Is 13:2-13  Gen 8:4-21 Prov 10:31-11:2 
6:00 – Parastas – Memorial Prayers for the Dead (Ukr) 

 
Saturday, March 7, 2026 

The Hieromartyrs of Cherson,- Vasyl, Efrem, Kapiton, Evhenia, Eteria and others, 
The Blessed Martyr Leonid Feodorov 

Heb. 10:32-38a  Mk. 2:14-17 
10:00 am – Parastas – Memorial Prayers for the Dead (Eng) 

4:00 pm – Great Vespers 
5:00 pm – Vigil Divine Liturgy (Eng) – For the parishioners  

 
Sunday, March 8, 2026 

Third Sunday of the Great Fast: Veneration of the Holy Cross, The Venerable 
Theophilactus of Nicomedia  

Heb 4:14-5:6  Mk 8:34-9:1 
9:00 am – Divine Liturgy (Ukr) – For the parishioners 

11:00 am – Divine Liturgy (Eng)- For the parishioners 
 







 
 




